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Die in Klammern wiedergegebenen Nummern beziehen sich auf die im Kapitel „Gerätebeschreibung“ dargestellten 
Bauteile.

Das Original der Konformitätserklärung ist in zweifacher Ausfertigung in den dem Gerät beigefügten Unterlagen 
enthalten.
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Bezeichnet eine für die Bedienperson potenziell tödliche Gefahr.

Bezeichnet die Gefahr von Personenschäden.

Bezeichnet einen Hinweis oder eine Anmerkung zu Schlüsselfunktionen bzw. nützlichen Funktionen.
Widmen Sie Absätzen, die durch dieses Symbol gekennzeichnet sind, höchste Aufmerksamkeit.

Bezeichnet eine Anmerkung zu wichtigen oder nützlichen Funktionen.

Vor der Durchführung jeglicher Arbeiten Betriebsanleitung konsultieren.

Wird das Gerät nicht benutzt, vor Wartungsarbeiten, beim Austausch von Bürste oder Padhalter oder vor 
dem Öffnen einer Geräteklappe, stets Netzkabel abziehen.
Dieses Gerät darf nur von autorisiertem und angemessen ausgebildetem Fachpersonal verwendet werden. 
Die Bedienung des Gerätes durch Kinder und Behinderte ist strengstens verboten.
Bei Arbeiten in der Nähe von elektrischen Bauteilen sind sämtliche Schmuckstücke abzulegen.
Nicht ohne geeignete und feste Sicherheitsstützen unter dem angehobenen Gerät arbeiten.
Gerät nicht in Räumen einsetzen, in denen sich schädliche, gefährliche, brennbare und/oder explosive 
Pulver, Flüssigkeiten oder Dämpfe befi nden.
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Dieses Gerät ist mit einem abgeschirmten Netzkabel und entsprechendem Schutzkontaktstecker 
ausgerüstet. Bei Störungen oder wenn das Gerät nicht mehr elektrisch bedient werden kann, vermindert die 
Erdung das Stromschlagrisiko. 
Der Stecker muss in eine geeignete den geltenden Vorschriften entsprechende Schutzkontaktsteckdose 
gesteckt werden.
Falscher Anschluss kann Stromschläge verursachen. Bei Zweifeln, ob die zu verwendende Steckdose 
geerdet ist, wenden Sie sich an einen Fachtechniker.
Gerätestecker nicht manipulieren. Passt der Stecker nicht in die Steckdose, muss ein Fachtechniker eine 
den geltenden Vorschriften entsprechende Schutzkontaktsteckdose anbringen.
Vor dem Anschluss des Netzkabels an das Stromnetz ist zu prüfen, ob Frequenz und Spannung auf dem 
Gerätetypenschild (1) der Netzspannung entsprechen.
Das Gerät nicht durch Ziehen am Netzkabel von der Steckdose lösen. Um das Gerät von der Steckdose zu 
trennen, am Stecker und nicht am Kabel ziehen.
Stecker oder Gerät nicht mit nassen Händen berühren.
Vor dem Trennen des Gerätes von der Steckdose alle Bedienelemente ausschalten.
Das Netzkabel regelmäßig auf Schäden, Schnitte, Risse etc. prüfen. Bei Schäden am Netzkabel, Netzkabel 
vor der Wiederbenutzung austauschen.
Um jegliche Gefahr beim Austausch des beschädigten Netzkabels zu vermeiden, wenden Sie sich an einen 
Nilfi sk-Kundendienst oder an Fachpersonal.
Das Netzkabel nicht zum Ziehen oder Fortbewegen des Geräts und nicht als „Griff“ verwenden. Das 
Netzkabel nicht mit einer Tür einklemmen und nicht über spitze Oberfl ächen oder scharfe Kanten ziehen. 
Mit dem Gerät nicht über das Netzkabel fahren.
Die Bürsten dürfen nicht mit dem Netzkabel in Berührung kommen.
Das Netzkabel von heißen Oberfl ächen fernhalten.
Zur Verringerung der Brand-, Stromschlag- oder Verletzungsgefahr das unbeaufsichtigte Gerät nicht am 
Stromnetz angeschlossen lassen. Bei Nichtbenutzung und vor Wartungsarbeiten das Gerät vom Stromnetz 
trennen.
Das Gerät sowohl während der Bedienung als auch bei Stillstand stets vor Sonne, Regen und anderen 
Witterungen schützen. Das Gerät in trockenen geschützten Räumen abstellen.
Das Gerät nicht als Spielzeug verwenden. Wird das Gerät in der Nähe von Kindern verwendet, ist besondere 
Aufmerksamkeit erforderlich.
Das Gerät nur für die in dieser Anleitung angegebenen Zwecke einsetzen. Nur von Nilfi sk empfohlene 
Zubehörteile verwenden.
Angemessenen Vorsichtsmaßnahmen ergreifen, damit sich Haare, Schmuckstücke oder weite 
Kleidungsstücke nicht in beweglichen Geräteteilen verfangen.
Das Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, ohne sicherzustellen, dass es sich nicht in Bewegung setzen kann.
Das Gerät nicht auf Oberfl ächen mit einer stärkeren als der angegebenen Neigung einsetzen.
Das Gerät nicht in stark staubiger Umgebung verwenden.
Bei der Verwendung dieses Geräts darauf achten, dass weder Personen- noch Sachschäden entstehen.
Nicht gegen Möbelstücke, Regale oder Baugerüste stoßen, vor allem wenn die Gefahr von 
herunterfallenden Gegenständen entsteht.
Keine Flüssigkeitsbehälter auf dem Gerät abstellen.
Die Gebrauchstemperatur des Geräts muss zwischen 0 °C und +40 °C liegen.
Die Lagertemperatur des Geräts muss zwischen 0 °C und +40 °C liegen.
Die Feuchtigkeit muss zwischen 30 % und 95 % liegen.
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Das Gerät nicht als Transportmittel verwenden.
Das Gerät nicht auf höheren Rampen oder stärkeren Neigungen als den erlaubten einsetzen.
Zur Vermeidung von Schäden am Fußboden Bürste/Pad bei stehendem Gerät nicht in Betrieb lassen.
Im Brandfall möglichst einen Pulverlöscher und keinen Wasserlöscher verwenden.
Die Schutzvorrichtungen des Gerätes keinesfalls beschädigen. Alle Anweisungen zur ordentlichen Wartung 
gewissenhaft befolgen.
Keine Gegenstände durch Öffnungen in das Gerät fallen lassen. Sind Öffnungen verstopft, Gerät nicht 
verwenden. Öffnungen frei von Staub, Fasern, Haare und jeglichen anderen Fremdkörpern, die den 
Luftstrom behindern können, halten. 
Die am Gerät angebrachten Hinweisschilder nicht entfernen oder verändern.
Dieses Gerät ist nicht für den Einsatz auf öffentlichen Straßen oder Wegen zugelassen.
Beim Transport des Geräts bei Temperaturen unter dem Gefrierpunkt mit Vorsicht vorgehen. Das im 
Schmutzwassertank oder in den Leitungen vorhandene Wasser könnte gefrieren und das Gerät schwer 
beschädigen.
Nur mit dem Gerät gelieferte oder in der Betriebsanleitung angegebene Bürsten und Pads verwenden. Die 
Verwendung von anderen Bürsten oder Pads kann die Sicherheit beeinträchtigen.
Bei Funktionsstörungen sicherstellen, dass diese nicht durch fehlende Wartung verursacht wurden. 
Andernfalls Fachpersonal bzw. den autorisierten Kundendienst benachrichtigen.
Wenn das Gerät

nicht richtig funktioniert,
beschädigt ist,
unnormale Leckagen von Schaum oder Wasser aufweist,
im Freien abgestellt worden ist und der Witterung ausgesetzt war,
nass geworden oder ins Wasser gefallen ist,

Gerät sofort abstellen und an einen Nilfi sk-Kundendienst oder Fachpersonal wenden.
Müssen Bauteile ausgewechselt werden, stets ORIGINALERSATZTEILE beim Kundendienst oder einem 
autorisierten Vertragshändler anfordern.
Zur Gewährleistung von Sicherheit und Leistung die im entsprechenden Kapitel dieser Betriebsanleitung 
vorgesehene planmäßige Wartung von Fachpersonal oder einem autorisiertem Kundendienst durchführen 
lassen.
Vor jeglichen Wartungs-/Reparaturarbeiten alle entsprechenden Anweisungen aufmerksam lesen.
Das Gerät nicht mit direktem oder unter Druck stehendem Wasserstrahl oder mit ätzenden 
Reinigungsmitteln säubern. 
Das Gerät enthält giftige bzw. schädliche Stoffe (elektronische Bauteile etc.), für die eine Entsorgung durch 
entsprechende Stellen (siehe Kapitel „Verschrottung“) gesetzlich vorgeschrieben ist. Fahrzeug am Ende 
seiner Lebensdauer vorschriftsmäßig entsorgen!
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An einigen Stellen des Geräts sind folgende Aufkleber angebracht:
GEFAHR
ACHTUNG
HINWEIS
NACHSCHLAGEN

Das Gerät wird mit eingesetzten Bürsten geliefert (A, Abb. 1). Je nachdem, welcher Boden gereinigt werden soll, können 
die Bürsten (A) gegen die Padhalter mit Pad (B) ausgetauscht werden.
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Nur für das eingesetzte Gerät geeignete fl üssige schaumarme und unbrennbare Reinigungsmittel verwenden.
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Vor dem Anschluss des Netzkabels an das Stromnetz ist zu prüfen, ob Frequenz und Spannung auf dem 
Gerätetypenschild (1) der Netzspannung entsprechen.

Um die Oberfl äche des zu reinigenden Bodens nicht zu beschädigen, die Bürsten nicht ohne Flüssigkeit 
verwenden. Steht das Gerät still, die Drehung von Bürste/Pad durch Programmwahl (5c oder 5d) bzw. Betätigen 
des Schalters (6) anhalten.

Vor dem Anheben der/des Bürste/Pads die Drehung durch Betätigen des Schalters (6) anhalten.

Wird der volle Schmutzwassertank (16) nicht geleert, leitet die Ansauganlage die Flüssigkeit über die 
Luftschlitze aus und verschmutzt den Boden.
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Wartungsbearbeitungen sind bei ausgeschaltetem Gerät und mit vom Stromnetz getrennten Netzkabel 
durchzuführen.
Lesen Sie aufmerksam alle Anweisungen des Abschnitts „Sicherheit“.

Für die Arbeitsschritte der anderen Wartungsarbeiten, die in der Übersichtstabelle „planmäßige Wartung“ vorgesehen 
sind, siehe Service-Anleitung bei den zahlreichen Kundendienststellen.
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Damit der Boden gut abtrocknet, müssen die Sauglippen sauber und die Sauglippengummis unversehrt sein.

Aufgrund möglicher Abfälle mit scharfen Kanten empfi ehlt es sich, bei der Reinigung der Sauglippen und des 
Bürsten-/Padhalterkopfes Arbeitshandschuhe zu tragen.

Aufgrund möglicher Abfälle mit scharfen Kanten empfi ehlt es sich, bei der Reinigung der Bürsten Arbeitshandschuhe zu 
tragen.
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Anhand der Dichtung (C) wird der für das Ansaugen des Schmutzwassers erforderliche Saugdruck im Tank aufgebaut.
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Les nombres entre parenthèses se réfèrent aux composants indiqués au chapitre Description de la machine.

La Déclaration de Conformité originelle est contenue en double exemplaire dans la documentation de la machine.
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Indique un danger qui comporte des risques, ou même la mort, pour l’opérateur.

Indique une situation exposant les personnes au risque de blessures.

Indique un avertissement ou une remarque sur des fonctions clé ou utiles.
Prêter la plus grande attention aux segments de texte marqués par ce symbole.

Indique une remarque sur des fonctions clé ou utiles.

Indique la nécessité de consulter le Manuel opérateur avant toute opération.

Débrancher toujours le câble d’alimentation lorsque la machine n’est pas utilisée, avant d’effectuer toute 
opération d’entretien, de remplacer la brosse / plateau support disque et d’ouvrir le tableau.
Cette machine doit être utilisée uniquement par un personnel adéquatement formé et autorisé. L’utilisation 
de la machine est interdite aux enfants et aux personnes handicapées.
Ne pas porter de bijoux quand on travaille près de composants électriques.
Ne pas travailler sous la machine soulevée, sans des supports fi xes de sécurité convenables.
Ne pas opérer avec cette machine en présence de poudres, liquides ou vapeurs nuisibles, dangereux, 
infl ammables et / ou explosifs.
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La machine est livrée avec un câble d’alimentation équipé d’un câble de mise à la terre et d’une fi che 
avec mise à la terre. En cas de panne ou de bloc électrique, la mise à la terre évite toute risque de choc 
électrique.
La fi che doit être branchée sur une prise électrique de terre appropriée et conforme aux normes en vigueur.
Le branchement non correct comporte le risque de choc électrique. Demander l’intervention d’un 
technicien qualifi é en cas de doutes concernant la prise électrique de terre à utiliser.
Ne pas modifi er la fi che de la machine. Si la fi che ne peut pas être branchée sur la prise électrique, 
demander l’intervention d’un technicien qualifi é pour installer une prise électrique de terre appropriée et 
conforme aux normes en vigueur.
Avant de brancher le câble d’alimentation au réseau électrique, s’assurer que la fréquence et la tension 
indiquées sur la plaque avec numéro de série (1) coïncident avec la tension du réseau.
Ne pas utiliser le câble d’alimentation pour débrancher la machine de la prise de courant. Pour débrancher 
la machine, tirer sur la fi che et non sur le câble.
Ne pas toucher la fi che de courant ou la machine avec les mains mouillées.
Eteindre toutes les commandes avant de débrancher la machine de la prise de courant.
Vérifi er régulièrement que le câble d’alimentation n’est pas endommagé, craqué, coupé, etc. Si le câble 
d’alimentation est endommagé, le remplacer avant de l’utiliser à nouveau.
Afi n d’éviter tout risque, contacter un Service après-vente autorisé Nilfi sk ou demander l’intervention du 
personnel qualifi é pour remplacer le câble d’alimentation endommagé.
Ne pas utiliser le câble d’alimentation pour tirer ou transporter la machine et ne pas utiliser le câble comme 
poignée. Ne pas fermer de porte sur le câble d’alimentation, ne pas tirer le câble sur des surfaces ou coins 
tranchants. Ne pas faire passer la machine sur le câble d’alimentation.
Ne pas permettre que les brosses entrent en contact avec le câble d’alimentation.
Tenir le câble d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.
Pour réduire le risque d’incendie, chocs électriques ou blessures, ne pas laisser la machine sans 
surveillance lorsqu’elle est branchée au réseau électrique. Débrancher la machine du réseau électrique 
lorsqu’on n’utilise pas la machine et avant d’effectuer toute opération d’entretien.
Protéger toujours la machine du soleil, de la pluie et d’autres intempéries, pendant le fonctionnement et en 
état d’arrêt. Garder la machine dans un endroit couvert et sec.
Ne pas laisser que la machine est utilisée comme jouet. Faire attention lorsque la machine est utilisée à 
proximité des enfants.
Ne pas utiliser à des fi ns autres que celles prévues dans ce manuel. Utiliser seulement les accessoires 
conseillés par Nilfi sk.
Prendre les précautions convenables afi n que les cheveux, les bijoux, les parties non adhérentes des 
vêtements ne soient pas capturés par les parties en mouvement de la machine.
Avant de laisser la machine sans surveillance, veiller à ce que celle-ci ne puisse pas bouger de façon 
autonome.
Ne pas utiliser la machine sur des surfaces ayant une pente supérieure aux valeurs spécifi ées.
Ne pas utiliser la machine dans des endroits très poussiéreux.
Pendant l’utilisation de cette machine, faire attention à sauvegarder l’intégrité des personnes et des 
choses.
Ne pas heurter les étagères ou les échafaudages, en particulier en cas de danger de chute d’objets.
Ne pas poser de conteneurs de liquides sur la machine.
La température de travail de la machine doit être comprise entre 0°C et +40°C.
La température de stockage de la machine doit être comprise entre 0°C et +40°C.
L’humidité doit être comprise entre 30 % et 95 %.
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Ne pas utiliser la machine comme moyen de transport.
Ne pas utiliser la machine sur des rampes ou des inclinaisons ayant une pente supérieure aux valeurs 
spécifi ées.
Ne pas faire travailler la brosse / disque lorsque la machine est arrêtée pour ne pas endommager le sol.
En cas d’incendie, il est préférable d’utiliser un extincteur à poudre, plutôt qu’un extincteur à eau.
Ne pas altérer pour aucune raison les protections prévues pour la machine, respecter scrupuleusement les 
instructions prévues pour l’entretien ordinaire.
Ne pas laisser entrer d’objets dans les ouvertures. Ne pas utiliser la machine si les ouvertures sont 
obstruées. Garder les ouvertures de la machine libres de poussière, fi lasse, poils et tout autre corps 
étranger à même de réduire le fl ux d’air. 
Ne pas enlever ou altérer les plaques apposées sur la machine.
La machine n’est pas approuvée pour l’utilisation sur la voie publique.
Faire attention pendant les déplacements de la machine en conditions de températures inférieures au point 
de congélation. L’eau présente dans le réservoir de l’eau de récupération ou dans les tuyaux pourrait se 
congeler et endommager sérieusement la machine.
Utiliser les brosses et les disques livrés avec la machine et ceux spécifi és dans le Manuel opérateur. 
L’utilisation d’autres brosses ou disques peut compromettre la sécurité.
S’assurer que les éventuelles anomalies de fonctionnement de la machine ne dépendent pas du manque 
d’entretien. Dans le cas contraire, demander l’intervention de personnel autorisé ou d’un Service après-
vente autorisé.
Si la machine

ne fonctionne pas correctement
est endommagée
présente des pertes anomales de mousse ou d’eau
est restée dans un endroit ouvert, exposée aux intempéries
est mouillée ou est tombée dans l’eau

l’arrêter immédiatement et contacter un Service après-vente Nilfi sk ou demander l’intervention du 
personnel qualifi é.
En cas de remplacement de pièces, demander les pièces de rechange D’ORIGINE à un Concessionnaire ou 
Revendeur autorisé.
Afi n de garantir la sécurité et le bon fonctionnement de la machine, faire effectuer l’entretien programmé 
prévu au chapitre spécifi que de ce manuel par du personnel autorisé ou par un Service après-vente 
autorisé.
Avant d’effectuer toute opération d’entretien / réparation, lire attentivement toutes les instructions qui 
concernent l’entretien / réparation.
Ne pas laver la machine avec des jets d’eau directs ou sous pression ou avec des substances corrosives. 
Lors de la mise à la ferraille, la machine ne doit pas être abandonnée par la présence de matériaux toxiques 
(composants électroniques etc.), sujets à des lois qui prévoient l’élimination auprès de centres spéciaux 
(voir le chapitre Mise à la ferraille).
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Des plaques adhésives appliquées sur certains points de la machine indiquent :
DANGER
ATTENTION
AVERTISSEMENT
CONSULTATION

La machine est livrée avec une paire de brosses mises en place (A, Fig. 1). En fonction du sol à traiter, il est possible de 
remplacer les brosses (A) par le plateau support disque avec disque (B).
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Utiliser exclusivement des détergents liquides peu mousseux et non infl ammables, adéquats pour les machines 
utilisées.
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Avant de brancher le câble d’alimentation au réseau électrique, s’assurer que la fréquence et la tension 
indiquées sur la plaque avec numéro de série (1) coïncident avec la tension du réseau.

Pour éviter d’endommager la surface à traiter, ne pas employer les brosses à sec et, quand la machine est à 
l’arrêt, arrêter la rotation de la brosse/disque en sélectionnant un programme (5c ou 5d) ou en appuyant sur 
l’interrupteur (6).

Avant de soulever la brosse / disque, en arrêter la rotation au moyen de l’interrupteur (6).

Si on ne vide pas le réservoir de l’eau de récupération (16) quand il est plein, le système d’aspiration rejette le 
liquide en trop par les fentes de sortie d’air, en mouillant le sol.
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Les opérations d’entretien doivent être effectuées avec la machine à l’arrêt et le câble d’alimentation débranché 
du réseau électrique.
En outre, lire attentivement toutes les instructions du paragraphe Sécurité.

Pour les procédures des autres opérations d’entretien prévues par le plan d’entretien programmé, se référer au manuel 
d’entretien consultable auprès des Services après-vente.
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Pour un bon assèchement, les embouchures doivent être propres et les lamelles en bon état.

Il est conseillé d’utiliser des gants de travail durant le nettoyage des embouchures et de la tête porte-brosses / 
plateaux support disque, en raison de la présence possible de détritus coupants.

Lors du nettoyage des brosses, il est conseillé de porter des gants de protection à cause de la présence éventuelle de 
débris tranchants. 
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Le joint d’étanchéité (C) permet la création d’une dépression dans le réservoir, nécessaire à l’aspiration de l’eau de 
récupération.
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The numbers in brackets refer to the components shown in Machine Description chapter.

Two copies of the original declaration of conformity are provided together with the machine documentation.
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It indicates a dangerous situation with risk of death for the operator.

It indicates a potential risk of injury for people.

It indicates a caution or a remark related to important or useful functions.
Pay careful attention to the paragraphs marked by this symbol.

It indicates a remark related to important or useful functions.

It indicates the necessity to refer to the User Manual before performing any procedure.

Always disconnect the power supply cable when the machine is not in use, before performing maintenance 
procedures, before replacing the brush/pad-holder and before opening any access panel.
This machine must be used by properly trained and authorised personnel only. Children or disabled people 
cannot use this machine.
Do not wear jewels when working near electrical components.
Do not work under the lifted machine without supporting it with safety stands.
Do not operate the machine near toxic, dangerous, fl ammable and/or explosive powders, liquids or 
vapours.
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The machine power supply cable is grounded and the relevant plug is grounded too. In case of machine 
malfunction or breakdown, grounding connection reduces the risk of electric shock. 
The power supply cable plug must be connected to an appropriate outlet, which is grounded according to 
law in force.
Improper connection can cause electric shock. Consult a qualifi ed technician to make sure that the outlet is 
properly grounded.
Do not tamper with the power supply cable plug. If the power supply cable plug cannot be connected to the 
outlet, have new grounded outlet installed by a qualifi ed technician, according to the law in force.
Before connecting the power supply cable to the electrical mains, check that frequency and voltage, shown 
on the machine serial number plate (1), match the electrical mains voltage.
Do not unplug the machine by pulling the supply cable. To unplug, grasp the plug, not the cable.
Do not handle the plug or the machine with wet hands.
Turn off all controls before unplugging.
Regularly check the power supply cable for damages, cracks, cuts, etc. If the power supply cable is 
damaged, replace it immediately.
To avoid any risk, if the power supply cable is damaged, contact the Nilfi sk Service Center or a qualifi ed 
technician.
Do not pull or carry the machine by the power supply cable and never use the power supply cable as a 
handle. Do not close a door on the power supply cable, or pull the power supply cable around sharp edges 
or corners. Do not run the machine on the power supply cable.
The brushes must not come into contact with the power supply cable.
Keep the power supply cable away from heated surfaces.
To reduce the risk of fi re, electric shock, or injury, do not leave the machine unattended when it is plugged 
in. Disconnect the machine from the electrical mains when not in use and before performing maintenance 
procedures.
Always protect the machine against the sun, rain and bad weather, both under operation and inactivity 
condition. Store the machine indoors, in a dry place.
Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used near children.
Use only as shown in this Manual. Use only Nilfi sk's recommended accessories.
Take all necessary precautions to prevent hair, jewels and loose clothes from being caught by the machine 
moving parts.
Do not leave the machine unattended without being sure that it cannot move independently.
Do not use the machine on slopes with a gradient exceeding the specifi cations.
Do not use the machine in particularly dusty areas.
While using this machine, take care not to cause damage to people or objects.
Do not bump into furniture, shelves or scaffoldings, especially where there is a risk of falling objects.
Do not put any can containing fl uids on the machine.
The machine working temperature must be between 0°C and +40°C.
The machine storage temperature must be between 0°C and +40°C.
The humidity must be between 30% and 95%.
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Do not use the machine as a means of transport.
Do not use the machine on slopes with a gradient exceeding the specifi cations.
Do not allow the brush/pad to operate while the machine is stationary to avoid damaging the fl oor.
In case of fi re, use a powder fi re extinguisher, not a water one.
Do not tamper with the machine safety guards and follow the ordinary maintenance instructions 
scrupulously.
Do not allow any object to enter into the openings. Do not use the machine if the openings are clogged. 
Always keep the openings free from dust, hairs and any other foreign material which could reduce the air 
fl ow. 
Do not remove or modify the plates affi xed to the machine.
This machine cannot be used on roads or public streets.
Pay attention during machine transportation when temperature is below freezing point. The water in the 
recovery tank or in the hoses could freeze and seriously damage the machine.
Use brushes and pads supplied with the machine and those specifi ed in the User Manual. Using other 
brushes or pads could reduce safety.
In case of machine malfunctions, ensure that these are not due to lack of maintenance. If necessary, 
request assistance from the authorised personnel or from an authorised Service Center.
If the machine

does not work properly
is damaged
has water or foam leaks
has been left outdoors exposed to bad weather conditions
is wet or has been dropped into water

turn it off immediately and contact the Nilfi sk Service Center or a qualifi ed technician.
If parts must be replaced, require ORIGINAL spare parts from an Authorised Dealer or Retailer.
To ensure machine proper and safe operation, the scheduled maintenance shown in the relevant chapter of 
this Manual, must be performed by the authorised personnel or by an authorised Service Center.
Carefully read all the instructions before performing any maintenance/repair procedure.
Do not wash the machine with direct or pressurised water jets, or with corrosive substances. 
The machine must be disposed of properly, because of the presence of toxic-harmful materials (electronic 
components, etc.), which are subject to standards that require disposal in special centres (see the 
Scrapping chapter).
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On some points of the machine there are some adhesive plates indicating:
DANGER
WARNING
CAUTION
CONSULTATION

The machine is supplied with two brushes (A, Fig. 1) installed. According to the type of fl oor to be cleaned, it is possible 
to replace the brushes (A) with the pad-holders with pads (B).
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Use only low-foam and non-fl ammable detergents, intended for automatic scrubber applications.
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Before connecting the power supply cable to the electrical mains, check that frequency and voltage, shown on 
the machine serial number plate (1), match the electrical mains voltage.

To avoid damaging the fl oor surface, do not use the brushes without the solution and, when the machine is not 
operating, stop the brush/pad-holder by pressing the program (5c or 5d), or by pressing the switch (6).

Before lifting the brush/pad, turn it off by pressing the switch (6).

If the recovery tank (16) is not emptied when full, the vacuum system ejects the excess of liquid through the air 
outlets, thus dampening the fl oor.
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Maintenance procedures must be performed with the machine switched off and the power supply cable 
disconnected from the electrical mains.
Moreover, carefully read the instructions in the Safety chapter.

For other maintenance procedures shown in the Scheduled Maintenance Table, refer to the Service Manual that can be 
consulted at any Service Center.
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The squeegees must be clean and the blades must be in good conditions in order to get a good drying.

It is advisable to wear protective gloves when cleaning the squeegees and the brush/pad-holder deck because 
there may be sharp debris.

It is advisable to wear protective gloves when cleaning the brushes because there may be sharp debris. 
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The gasket (C) creates vacuum in the tank that is necessary for vacuuming the recovery water.
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De nummers tussen haakjes verwijzen naar de onderdelen die worden weergegeven in het hoofdstuk Beschrijving van 
de machine.

Twee kopieën van de oorspronkelijke verklaring van overeenstemming zijn verstrekt samen met de 
machinedocumentatie.
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Dit symbool geeft een gevaar met mogelijk dodelijk afl oop voor de bediener aan.

Dit symbool geeft een mogelijk risico op persoonlijk letsel aan.

Dit symbool geeft een waarschuwing of opmerking aan over de werking van de sleutel of van de 
gebruiksfuncties.
Lees de blokken tekst die met dit symbool zijn gemarkeerd zorgvuldig door.

Dit symbool geeft een opmerking aan over de werking van de sleutel of van de gebruiksfuncties.

Dit geeft aan dat de bedienershandleiding moet worden geraadpleegd voordat er een handeling wordt uitgevoerd.

Ontkoppel altijd de voedingskabel wanneer de machine niet in gebruik is, vóór onderhoudswerkzaamheden, 
wanneer de borstel/padhouder wordt vervangen en voordat er een toegangspaneel wordt geopend.
Deze machine mag alleen worden gebruikt door speciaal opgeleid en bevoegd personeel. De machine mag 
niet worden gebruikt door kinderen of mensen met een handicap.
Wanneer u in de buurt van elektrische onderdelen werkt, verwijder dan al uw sieraden.
Werk nooit onder een omhoog gebrachte machine als deze niet voldoende wordt ondersteund door 
veiligheidssteunen.
Gebruik deze machine niet in ruimten waar schadelijke, gevaarlijke, ontvlambare en/of explosieve stoffen, 
vloeistoffen of dampen aanwezig zijn.
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Deze machine is voorzien van een voedingskabel met aarding en een geaarde stekker. Bij storingen of 
elektrische blokkering van de machine verkleint de aarding de kans op een elektrische schok. 
De stekker moet in een geschikt stopcontact met aarding op basis van de geldende wetgeving worden 
gestoken.
Bij verkeerde aansluiting bestaat de kans op een elektrische schok. Wanneer u twijfelt over de 
aanwezigheid van een aarding bij het te gebruiken stopcontact, raadpleeg dan een gekwalifi ceerde monteur.
Voer geen aanpassingen aan de stekker van de machine door. Wanneer de stekker niet op het stroomnet 
kan worden aangesloten, moeten er geaarde stopcontacten worden geïnstalleerd door een gekwalifi ceerde 
monteur, op basis van de geldende wetgeving.
Voordat u de voedingskabel op het stroomnet aansluit, moet u controleren of de frequentie en de spanning 
op het typeplaatje van de machine (1) overeenkomen met de spanning van het stroomnet.
Haal de stekker van de machine niet uit het stopcontact door aan de voedingskabel te trekken. De machine 
wordt ontkoppeld door aan de stekker te trekken, niet aan de kabel.
Raak de stekker of de machine niet aan als u natte handen heeft.
Zet alle bedieningsonderdelen uit voordat u de stekker van de machine uit het stopcontact trekt.
Controleer regelmatig of de voedingskabel is beschadigd, gebarsten, gescheurd, etc. Wanneer de 
voedingskabel is beschadigd, moet u deze vervangen voordat u de kabel weer gebruikt.
Ga om elk risico te vermijden voor het vervangen van een beschadigde voedingskabel naar een 
geautoriseerd servicecentrum van Nilfi sk of vraag een gekwalifi ceerde monteur.
Gebruik de voedingskabel niet om de machine te trekken of te vervoeren en gebruik de kabel niet als 
hendel. Zorg dat de voedingskabel niet klem kan komen te zitten in een deur en trek de kabel niet over 
scherpe oppervlakken of randen. Rijd niet met de machine over de voedingskabel.
De borstels mogen geen contact maken met de voedingskabel.
Houd de voedingskabel uit de buurt van warme oppervlakken.
Laat de machine niet onbemand en aangesloten op het stroomnet staan om het risico van branden, 
elektrische schokken of letsel te verminderen. Ontkoppel de machine van het stroomnet als de machine niet 
wordt gebruikt en voordat er onderhoudswerkzaamheden worden uitgevoerd.
Zorg altijd dat de machine niet in de zon, regen of andere weersomstandigheden staat, zowel in werking als 
bij stilstand. Plaats de machine op een beschermde, droge plaats.
Laat de machine niet als speelgoed gebruiken. Let bijzonder goed op wanneer u in de buurt van kinderen 
aan het werk bent.
Gebruik de machine niet voor andere doeleinden dan vermeld in deze handleiding. Gebruik alleen 
accessoires die door Nilfi sk worden aanbevolen.
Neem alle nodige voorzorgsmaatregelen om te voorkomen dat haar, sieraden en losse kledingstukken vast 
komen te zitten in de bewegende delen van de machine.
Laat de machine nooit onbeheerd achter zonder te controleren of de machine niet uit zichzelf kan bewegen.
Gebruik de machine niet op oppervlakken met een grotere hellingshoek dan gespecifi ceerd.
Gebruik de machine niet in bijzonder stoffi ge ruimten.
Let er bij het gebruik van de machine op dat er zich geen mensen of voorwerpen in het werkgebied van de 
machine bevinden.
Stoot niet tegen meubels, kasten of stellingen, zeker als de kans bestaat dat er voorwerpen kunnen 
omvallen.
Zet geen fl essen vloeistof op de machine.
De temperatuur moet bij gebruik van de machine tussen de 0°C en +40°C liggen.
De temperatuur moet bij opslag van de machine tussen de 0°C en +40°C liggen.
De vochtigheidsgraad moet tussen 30% en 95% liggen.
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Gebruik de machine niet als vervoermiddel.
Gebruik de machine niet op loopplanken of hellingen met een hoger hellingspercentage dan toegestaan.
Laat de borstel/pad niet werken als de machine stilstaat, om schade aan de vloer te voorkomen.
Gebruik bij brand een poederbrandblusser. Gebruik geen water.
Verwijder de beschermingsdelen van de machine nooit met de hand; hou u nauwkeurig aan de instructies 
voor normaal onderhoud.
Zorg dat er geen voorwerpen door de openingen komen. Wanneer de openingen zijn verstopt, mag de 
machine niet worden gebruikt. Houd de openingen van de machine vrij van stof, draden, haren of andere 
vreemde stoffen die de luchtstroom kunnen verminderen. 
Verwijder of verander geen plaatjes van de fabrikant op de machine.
Deze machine is niet geschikt voor gebruik op straat of openbare wegen.
Wees voorzichtig als de machine bij vriestemperaturen wordt gebruikt. Het water in de vuilwatertank of de 
slangen kan bevriezen en de machine ernstig beschadigen.
Gebruik alleen borstels en pads die bij de machine worden geleverd en die in de bedieningshandleiding 
wordt gespecifi ceerd. Het gebruik van andere borstels of pads kan de veiligheid in gevaar brengen.
Als u afwijkingen in de werking van de machine vermoedt, controleer dan of deze niet worden veroorzaakt 
door gebrek aan dagelijks onderhoud. Als dat niet het geval is, roept u de hulp in van bevoegd personeel of 
van een bevoegd servicecentrum.
Wanneer de machine

niet goed werkt
beschadigd is
abnormale lekkage van schuim of water vertoont
bloot is gesteld aan de weersomstandigheden terwijl hij was geopend
nat is geworden of in het water is gevallen

moet u de machine onmiddellijk uitschakelen en contact opnemen met een geautoriseerd servicecentrum 
van Nilfi sk of een gekwalifi ceerde monteur.
Vraag bij vervanging van onderdelen om ORIGINELE vervangingsonderdelen bij een bevoegde leverancier 
en/of bevoegde detailhandelaar.
Uit veiligheidsoverwegingen en voor een correcte werking van de machine moet het onderhoud dat in 
het betreffende hoofdstuk in deze handleiding wordt aangegeven voor bevoegd personeel of bij een 
servicecentrum worden uitgevoerd.
Lees voordat u onderhouds- of reparatiewerkzaamheden aan de machine uitvoert alle instructies zorgvuldig 
door.
Was de machine niet met directe waterstralen, een hogedrukspuit of bijtende materialen. 
Laat de machine als hij wordt afgedankt niet onbemand staan vanwege de giftige en/of schadelijke 
materialen (elektronische onderdelen, etc.). Deze moeten volgens de voorschriften naar de daarvoor 
bestemde verzamelplaatsen worden gebracht (zie het hoofdstuk Verwijdering).
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Op de machine zijn enkele plaatjes aangebracht met de volgende woorden:
GEVAAR
LET OP
WAARSCHUWING
ADVIES

De machine wordt geleverd met de koppeling van de borstels ingeschakeld (A, Afb. 1). Afhankelijk van de te behandelen 
vloer kunnen de borstels (A) worden vervangen door padhouders met pads (B).
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Gebruik alleen vloeibare reinigingsmiddelen die weinig schuimen en niet brandbaar zijn; ze moeten geschikt zijn 
voor de machine.
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Voordat u de voedingskabel op het stroomnet aansluit, moet u controleren of de frequentie en de spanning op 
het typeplaatje van de machine (1) overeenkomen met de spanning van het stroomnet.

Gebruik de borstels niet droog om te voorkomen dat het vloeroppervlak wordt beschadigd. Als de machine 
stilstaat, zet dan de borstel/pad stil door een programma te kiezen (5c of 5d) of door op de schakelaar (6) te 
drukken.

Voordat u de borstel/pad verwijdert, moet u de rotatie ervan stilleggen door op de schakelaar (6) te drukken.

Als u de vuilwatertank (16) niet leegt terwijl deze vol is, zorgt het aanzuigsysteem dat de overtollige vloeistof uit 
de luchtuitvoeropeningen stroomt en de vloer nat wordt.
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De onderhoudswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd terwijl de machine is uitgeschakeld en de 
voedingskabel van het stroomnet is ontkoppeld.
Lees altijd alle instructies in het hoofdstuk Veiligheid.

De procedures voor de onderhoudswerkzaamheden die niet in het vastgelegde onderhoudsschema staan, vindt u in de 
werkplaatshandleiding, die bij de verschillende servicecentra ligt.
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Voor een goede reiniging moeten de trekkers schoon zijn en de rubbers in goede staat.

We raden u aan werkhandschoenen te gebruiken bij het reinigen van de trekker en het schrobdek voor de 
borstelhouder/padhouder omdat er vuildeeltjes met scherpe randen in kunnen zitten.

Wij raden u aan werkhandschoenen te dragen als u de borstel reinigt omdat er vuil aan kan blijven hangen. 
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De pakking (C) zorgt dat er voldoende druk wordt opgebouwd in de tank. Dat is nodig om het vuile water naar binnen te 
zuigen.
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